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As örd©g lsekéi®.
Ha vihar dühöng a tengeren és az óriási 

Jullámok házmagasságba dobálják a hajót, a 
kapitány kiadja a parancsot: „Minden em
ber a fedélzetre! “
R A gazdasági válság hullámai a mi bol
dogulásunk hajóját is hányják^ vetik és min- 

ócn embernek meg kell kérdeznie lelkiismere- 
•ítŐ], vájjon minden téren teljesíti-e kőteles- 
«ígét!

Tanulnunk és tapasztalnunk kell, hogy 
munkánk egyre jobb és tökéletesebb1 legyen, 

világ az utolsó húsz óv alatt többet haladt, 
azelőtt száz év alatt. A rádió, és a repii- 

lőgép. korában az apáinktól tanult eljárások 
— nem felelnek meg.

Példa erre a külföld mezőgazdasága, amit 
a Magyar Nép olvasói jól ismernek a sok erre 
vonatkozó híradásból.

A termelés minőségi és mennyiségi javi- 

tásán kívül egy más feladat is hárul ránk: a 
felesleges kiadások elkerülése! Egyike ezen 
felesleges kiadásoknak, mely az erdélyi ma
gyar nép zsebéből hivatalos kimutatás szerint 
évente sok száz milliót kilop, a szeszes ita
lokra kiadott pénz. Szeszes italok a bor, só? 
és pálinka.
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Azt manapság már mindenki tudja, hogy 
a szeszes italok fogyasztása az egészségre ár
talmas és ezért nem is kívánok evvel foglal
kozni. Most csakis a dolog gazdasági oldalát 
tekintem.

A szeszes italokat az emberi táplálkozásra 
értékes anyagokból állítják elő. Nézzük csak 
mi történik eközben. '

Egy kiló szőlőben van 5 gram fehérje
anyag, amit a szervezet az egyes szervek el
használt anyagának a pótlására használ és 
174 gram cukor, ami munkaerőt adó anyag. 
Ebből lesz 900 gram bor, amiben nincs sem
mi fehérje, szesz és cukor van összesen 89 
gram. A veszteség tehát 85 gram.

Egy kiló árpában van 77 gr. fehérje és 
693 gr. cukoranyag. Ebből lesz 4 liter sör, 
amiben van 28 gr. fehérje — a veszteség te
hát 49 gr. és 392 gr. cukor és szesz. A veszte
ség.itt 301 gr.

Végül még a pálinkafőzésre felhasznált 
krumplit akarom megemlíteni. Egy kiló 
krumpliban van 15 gr. fehérje és 175 gr. cu
koranyag. Ebből főznek % liter pálinkát, ami
ben fehérje és cukoi*  nincs, csak 84 gr. szesz, 
tehát a krumpli tápértéke majdnem teljesen 
elveszett.

A mai nehéz megélhetési viszonyok közt, 
amikor sok embernek nincs meg a betevő fa
latja, vélek az emberi táplálkozásra alkalmas 
anyagok ilyetén elrontása. Aki a fenti számo
kat figyelmesen elolvassa, igazat ad nekem, 
ha azt mondom, hogy a szeszes italok készí
tése elrontást jelent.

Ha valamit állítunk, kísérletekkel kell 
igazolnunk. Pontos kísérleteket csináltak, 
hogy az előző nap fogyasztott szeszesital ho
gyan hat az utána következő nap munkatel
jesítményére.

A kísérletekre használt egyének először 
több napon át dolgoztak anélkül, hogy vala
milyen szeszes italt fogyasztottak volna. Az
után több napon át úgy dolgoztak, hogy az 
előző este egy pohár bort ittak. Az elvégzett 
munka pontos megmérése kimutatta, hogy a 
munkateljesítmény jobb volt akkor, ha nem 
ittak semmit.

A hadseregben végzett kísérletek is erre 
az eredményre vezettek. Azon csapatok me
lyek nem kaptak szeszes italt, jobban mene
teltek, mint azok, melyek kaptak. ,

A szeszes italok még azáltal is aláássák 
a nép gazdasági erejét, hogy fokozzák a bű
nözések számát. Mindenkinek meg van a sa
ját tapasztalatba, hogy a bicskázások, vereke
dések és gyilkosságok rendesen vasárnap tör
ténnek, vagyis akkor, mikor az emberek sze
szes italokat fogyasztanak.

Szépen példázza a fent elmondottakat a 
következő mese:

Volt egyszer egy falu, amelynek a lakói 
fairből sem ismerték se a sört, se a bort, Be a

!

1/7

Szenvedéseimtől teljesen megszabadul!-1
Több mint egy évig szenvedtem bal váll- 

izületemben időnként igen heves rheumás . 
fájdalmakban. E fájdalmaktól rövid idő alatt, 
más eredménytelen kísérletek után, teljesen 
csak az Önök Togal-ja szabadított meg. (Kü
lönösen meglepő volt a Togal-tabletták biztos 
hatasa, s az a körülmény, hogy jól tűrtem. . 
Még napi 9 tablettás adagok sem váltottak if 11 
ki kellemetlen mellékhatást, [gyomor stb.P z ' 
Ezért mindazok részére, kiket ilyen, vagy 
hasonló fájdalmak kínoznak, a Togal alkal
mazása ajánlatos. Puri Norbert, Brassó.

. A Togal gyors és biztos hatású gyógyszer rheuma! 
vény, idegzsába és hátizcmfájdalmak, álmatlanság, srr 
nátha es huléses betegségek ellen. Togal tóválasrtja ál
savat, baktériumölő, tehát a bajt gyökerében támadja;

Több mint 6000 orvosi vélemény. Egy kísérlet mesr 
Az összes gyógyszertárakban. Lei 52-—. *

pálinkát. Épen ezért lakói szorgalmasan 
goztak, nem káromkodtak és sohasem fői. 
ott elő verekedés.

Nem tetszett ez az ördögök fejedelme; 
Megbízta tehát a fiaördögöt, hogy mén 
el oda bajt csinálni.

El is ment a fiaördög és épen szán 
idején ért a falu határába. Látott ott t 
gazdaembert, ki egyedül szántott. A tar: 
nyája az ebédjével a szántóföld szélén- 
fára volt akasztva. Azt gondolta a fiaori 
hogyha ellopja a tarisznyát és a gazda a 
délben éhesen keresi a tarisznyát és nem 
Iáljaj káromkodni fog. El is lopta az ördci 
tarisznyát és elbújt egy bokorban, hogy 1 
a következményeket.

Keresi délben a gazda az ebédjét és i 
találja. De nem káromkodott. Azt mondta:

— Bizonyosan egy nálam is éhesebb ■ 
bér ette meg.

A déli pihenő után pedig nyugodtan 
vább szántott.

Megmérgelődött az ördög, hogy nem 
célt és mást gondolt. Emberi formát vett 
oda ment a gazdához és tisztességesen kos: 
tötte.

— Nem lenne szüksége gazduranmak 
resreí Látom egyedül szánt. Ingyen szc’: 
nám, ennivalót és ruhát adjon!

Megtetszett a gazdának az erőteljes 
szerény legény és szolgálatába fogadta. 1 
kezdve pedig minden munkája jól siker
gazdának, úgy, hogy egy év leforgása J 
már megvagyonosodott. Tele volt a 
gabonával.
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í - Nagy becsben tartotta szolgáját, ki neki 
, szerencsét hozott.

Nem csoda tehát, hogy szót fogadott neki, 
| mikor az ördög azt tanácsolta, hogy felesleges 
= gabonájából pálinkát főzzön.
' A fiaördög útmutatása szerint hamar el-
| .készült a pálinka és az egész falu összegyűlt, 
hogy megkóstolja az újféle italt.

De el érte az ördög a célját. Volt azontúl
5 a faluban káromkodás, duhajkodás és bicská- 
í zás. ' ’ -
fj Dolgavégeztével visszatért a fiaördög a 
.pokolba, ahol az ördögök fejedelme nagyon 
-megdicsérte, hogy megismertette azt a józan 
•népet az ördögök italával.

t Aki akar, sokat tanulhat ebből a törté
netből.

4M.KM 34Í16'
4o.M.K8?ai Méi/

csak éneke^siek I
•- A foglalkozásom olyan, hogy sokat és 
nagy területet kell beutaznom. Aki pedig so
kat utazik ■— az sokat hall, sokat lát és sokat 

.tapasztal.
Láttam egyes vidékeket, melyekre ráne- 

hezedik a nyomasztó gond, állandó a panasz, 
nincsen szerető férfi vagy asszony, elveszett 
n, gyermekek arcáról a mosoly, teher a csa
lád, a munka és üres az Istenháza. Siettem 
el innen, hol már a jótanács sem segit, hisz 
az én telkemet is kezdette bevonni a levert- 
ség, a valónál sötétebbnek láttam a minden
napi életet, nem hittem a verejtékes -munka 
diadalában.

Menekültem derűsebb vidékre.
Nehéz és fárasztó munkám után utam 

Erdővidékén vitt keresztül.
Autóbuszonkba Vargyason katonalegé

nyek ülnek fel. Nyolcán. Bevonulnak. Utas- 
láisaim is rettegve gondolnak a további hosz- 
szú útra, hiszen ilyenkor a duhajság járja, 
s a fékevesztett kedély — ha durvaságban is 
— még egyszer utoljára fellobban és kirob
ban, hiszen hosszú időre lesz kalodába zárva.

Autóbuszunk elindul — legények énekel
nek. Népdalokat énekelnek. Azokat az édes
bús, kesergő és mégis vigasztaló dalokat, me
lyek nem íróasztal mellett születnek, < nem 
megrendelésre készülnek, nem hacacáré vá

sári portékák, nem is karra Írták, nincsenek 
Hforgatva eredetiségükből, hanem énekelték 
is szépen énekelték úgy, amint az a nóta meg

született az erdőn, a mezőn, a munkaközben,
— erdövágáskor, tavaszi szántáskor, kaszálás
kor vagy aratáskor, egyszerűen, melegen, 
szívből és szívhez szólóan énekeltek, nem is 
énekeltek — daloltak.

így vonultak ők be — a vargyasi legé
nyek — dallal, jókedvvel, magukkal vitték 
lelkűk legdrágább kincsét, amely őket soha el 
nem hagyja — a dalt. Mert e dalokban benn® 
van Isten dicsérete, a szülő tisztelete, a csa
lád szeretető. De benne van ezeréves magyar 
múltúnk minden öröme és bánata és benne 
van egy újabb ezer év reményének, záloga. 
Népünk mindaddig és csak addig életerős, 
mig nyelvében, dalában él.

S mi — az előbb még megrémült utasok
— magunkba mélyedve ültünk szótlanul s a 
daloskedvü legényektől azzal búcsúztunk:’ 
„Fiaim, csak énekeljetek”.

További utam Alsórákosra vezetett. Mun
kám elvégezve kedves társaságban vacsoráz
tam. A társaság vegyes volt. Egy pap, egy 
inspektor, négy-öt nadrágos ember, hét-nyole 
falusi gazdaember. Alsórákos közbirtokossá
gának vezetősége. Közös vacsora. Egy nagy 
lábas báránytokány — puliszkával. Jó Lói; 
Feloldódnak a nyelvek/ eltűntek a válasz
falak anélkül, hogy az a tisztesség rovására 
ment volna.

Falusi gazdatársaim között pusmogás, 
mozgolódás, helycsere,, torokköszörülés ós 
nemsokára felcsendül: a dal. — Nem gyertn'h
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kék ajkáról, hanem 40—50 év közötti gazdák 
énekelnek, kik a mindennapi nehéz robot
munka után ráérnek még dalárdába is eljárni. 
És énekelnek iskolázottan, fegyelmezetten, 
kipallérozottan.

Egyik dal követi a másikat. Egyik gyö
nyörűségesebb, mint a másik.

Ezek az emberek soha sincsenek elfá
radva, ezeknek nem űl ki kétségbeesés az ar
cukra, ezeknek asszonyaik kedvesek, vigak, 
gyermekeik mosolygósak, mert egész életüket 
átfogja és kitölti, minden munkájukat kiséri: 
a dal.

Büszkék is ötvenhat tagból álló dalárdá
jukra, büszkék tanítójukra, ki tanításával egy 
lelki kincset adott nekik, melytől elfelejtik a 
mát, nem kíséri állandóan a nyomasztó gond, 
felszabadulnak a dal által, megenyhülnek és 
'dalaik révén közelebb jutnak Istenhez.

Büszke lehet az a tanító, kinek ilyen 
lárdája van. í

Amerika mosolygó embereket akar 
vélni, legyen a mi népünk daloló. A dal 
őrzi legnagyobb kincsünket: anyanyelvűn^'' 
A dal az összefogó kapocs falu és .város i 
zött; a dal kizár minden szennyes egyé 
vagy politikai viszályt; a dal összetart, é n3 
mesít, nevel, napigondokon felül emel; a ej; 
dal beszélgetés Istennel. • lit

Az arra hivatottaknak pedig ne légy 
fárasztó dalainkat felkutatni, megőrizni, k je 
kinccsé tenni, mert nemzeti munkát végez i, 
fajunk épségben való megőrzését és fenni 
radását munkálja, ki népünkben a dal sze! 
tétét ápolja. í ]i(

— Fiaim, csak énekeljetek!

.. ; fr (Eted.) Lőrinczy Dénes'

Megkötötték a román-magyar 
kereskedelmi szerződést. A Bu
karestben megkezdett tárgya
lások Budapesten eredmény

nyel végződtek: elkészült a ke
reskedelmi szerződés. A szállí
tás aránya 1 és 1. Vagyis, * 
amennyi értéket mi szállítunk 
oda, ugyanannyi értéket szállít 
hozzánk Magyarország. Mi fő
ként tűzifát és cpiiletfát fo
gunk szállítani, Magyarország 
ipari cikkeket És mind a két 
felnek haszna lesz Belőle.

A béke útja. Az angol mi
niszterelnök nyitotta meg. A 

-munkás vezérből lett nagy ál
lamférfi: MacDonald. Az első 
lépéseket is ö tette meg rajta. 
Először Genfiben, egy uj lesze
relési terv bemutatásával, az
után Rómában, Mussolininál.

Az angol leszerelési terv 
csökkenti a nyertes, emeli a 
vesztes államok haderejét, el
tiltja a repülőgépekről való 
harcot s a gázharcot is. Viszont 
— ez már támadásra okot adó 
hibája — a győztes államok 

hadirepülőgép raját fentartja, 
bár csökkentett mértékben, 
azonban a vesztes államoknak 
nem enged hadirepülőgépeket 
a jövőben sem. Ezzel szemben 
azonban öt év elteltével tár
gyaltatni kívánja a tervezet a 
végleges leszerelést, ez alatt az 
öt év alatt a fegyverzést sehol 
sem lehet emelni és elő kell ké
szíteni a teljes lefegyverzés po
litikai feltételeit. Ezen hir sze
rint a páris-környéki békék 
békés revízióját érti az angol 
terv.

Ez nagyjából a MacDonald 
terve. Teljes megelégedést se
hol sem keltett. Ezt várni sem 
lehetett. De alkalmas alapja a 
tárgyalásoknak s ezt mindenki 
elismeri. Ez az elismerés pedig 
egyik alapja a tárgyalások jó 
eredményének.

Mussolinihoz azért ment Mac
Donald, hogy megnyerje hoz
zájárulását az angol tervhez s 
ezt a célját el is érte. Ezen felül 
arra törekedett, hogy közvetít
sen Olaszország és Franciaor
szág között, mert az olasz-fran
cia ellentét az európai békének 
egyik nagy akadálya. Ebben 

sem volt eredménytelen a mtí m 
kája s ha sikerül enyhítenie 
francia-német . ellentéten, — * 
pedig szintén komoly szándék e 
—• akkor meglehet a reme:! | 
minden európai kérdés i'-1-1 
nyugtató megoldására. |íí

A MacDonald áldozatos mi: a 
kaját az egész világ örömr;.. 
fogadta s már megvan az í 
eredménye, hogy a háború f Si 
nyegelő veszélye megszűnt. £ j. 
dig — a MacDonald nyilaik |( 
zata szerint — ez a veszet (, 
lem nagyon közeli volt és épé c 
ez indította MacDonaldot jj 
lekvésre. i {

Magyarország nem akar l t 
borút. Sok felől bukkant fel; ) 
a hír a világsajtóban, hogy v ( 
gyarország háborúra kés: , 
Mindig megcáfolták, de a r , 
még sem aludt cl, bár az e | 
szén világos, hogy Magyar | 
szag egészen körülzárt hely , 
tőben nem indíthat háborút. - 
Hogy most MacDonald Re.: 
bán Mussolinival elindította 
igazságos béke munkáját, G’ s 
bős magyar miniszterelnök 
elérkezettnek látta az ich 
nyilatkozattételre. Nagyon •
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! ®ény, nagyon erélyes és félre 
. nem érthető szavakban fejezte 
í ki Magyarország teljes béke- 

készségét és utasította vissza a 
< háborúra készülés vádját. A 

határozott nyilatkozatot a világ 
nagy lapjai is közölték és nagy 

’• elismeréssel írtak róla. Remél-
; hetőleg ezzel véget fog érni a 

T. vádaskodás Magyarország el- 
len.

Békés revízió. Egy magyar 
1 poitikai párt kiküldött bizott- 

sága március tizenötödikén fel- 
' kereste az osztrák követet s egy 
f kérvényt hagyott nála az osz- 
i trák köztársaság elnöke szá- 

mára. A kérvény a két ország 
^ évszázados összeköttetése alap
iján az Ausztriához csatolt ina- 

ll- gyár területek vissznengedését 
« J \

í; Felülvizsgálják Csíkban az

adókivetést. Mint közöltük, 
E ■ Csikmegyében a földadó kive- 
1 lése körül sok sérelem érte a 
‘1: székelyseget. Arról is megemlé- 
k kéziünk, hogy a magyar szená- 
k torok és képviselők közbenjár- 
í( tak a pénzügyminiszternél a 
k csikmegyei adók mérséklése 

ügyében. A magyar parlamenti 
! képviselők bebizonyították, a mi- 

h tiiszterelnök előtt, hogy Erdély 
■ legsoványabban termő földjei 

után a csikiak több adót fizet
nek, mint a román Alföld legter
mékenyebb földjein gazdálkodó 
íöldmivesek. A Magyar Párt 
közbenjárásának meg lett az 
eredménye. A pénzügyminiszter 
utasította a Csíkszeredái pénz- 
’üazgatóságot, hogy a csikme- 
őjei adókivetéseket vizsgáltassa 

I felül és a földadót állapíttassa 
nif'g a tényleges viszonyoknak 
megfelelően. Az adók feliilvizs- 
Rálását külön bizottságok fog
fia a helyszínen elvégezni.

11mé^

kéri, hogy ezzel meginduljon a 
békés revízió munkája.

Az osztrák követ és küldött
ség tagjai a kérvény átadása 
után hosszabb barátságos be
szélgetést folytattak.

A német politikai helyzet. Az 

uj német országgyűlés nagy 
lelkesedéssel összeült s meg
adta Hitlernek az alkotmányos 
alapot a kormányzásra.

Gazdasági téren a német kor
mány arra törekszik, hogy az 
ország mindennel lássa el ön
magát. Ennek pedig gazdasági

háború a következménye azok'; 
kai az államokkal, amelyek ed: 
dig terményeiket oda szállítot
ták. Ennek hatását a mi kü
lönben is elnyomorodott mező
gazdaságunk szintén érzi már.

A német élet tehát teljes és 

és gyökeres átszervezésben van. 
Ha sikere lesz a szervezésnek, 
igen nagy eredmény. Ha siker
telen lesz, végzetes következ
ményei lehetnek. Mert Hitler 
ellenfelei hasonló pénzzel fog
nak visszafizetni.

Súlyos bírálatban részesítette 
a Magy ar Párt a kormány által 

előterjesztett költségvetést. A 

parlamentben lezajlott költség
vetési vita alkalmával a magyar 
képviselők a kormány költség
vetési tervezetét súlyos bírálat
ban részesítették. A vitához kü
lönösen br. Jósika János és Laár 
Ferenc magyarpárti képviselők 
szóltak hozzá. Jósika János ki
fejtette, hogy a költségvetést 
azért nem lehet még most sem 
egyensúlyba hozni, mert Romá
nia ma is négyezer millió lejt 
fizet évente külföldi hitelezői
nek. Laár Ferenc előadta, hogy 
ha a költségvetésbe beállított 
egyházi államsegélyt nem eme
lik fel, a hívek tízezrei fognak 
lelki gondozás nélkül maradni. 
Laár Ferenc követelte, hogy az 
államsegélyt igazságosan és 
egyenlően osszák fel a külön
böző felekezelek között.

Haszuálhaiják-c a községi 
tanácstagok a magyar nyelvet? 

Szalmár megye tavaszi közgyű
lésén Drogos Aurél esperes kérte, 

hogy oszlassák fel Kiskolcs köz

ség tanácsát, mert a tanácsta
gok csak magyarul tudnak be
szélni. Osian, vármegyei prefek
tus válaszában kijelentette, hogy a 
közigazgatási törvény sehol sem 
követeli, hogy a tanácstagok a 
román nyelvet is beszéljék. Kü

lönben is — állapította meg a 

prefektus — annak idején a kis- 
kolcsi tanács megalakulását 
megfellebbezték a kolozsvári re
víziós bizottsághoz és a bizott
ság törvényesnek mondotta ki a 
választást, tehát nincs alap a 

kiskolcsi községi tanács felosz
latására.

Minden községben adják 
elő a műkedvelők a 

„DÚSGAZDAG" 
című bibliai színdarabot. 
Az előadás joga három 
példány megvásárlásával 

szerezhető meg.
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Márciusi hó. Március utolsó 
hetében Európa keleti felén 
nagy havazások voltak. Különö
sen Erdélyben okozott nagyobb 
zavarokat a késői tél. A hóviha
rok miatt a vasúti közlekedés 
több vonalon megakadt, a hó 

• súlya leszakította . a telefon és 
táviró vezetékeket. A havazás 
után bekövetkezett hirtelen olva
dás sok helyen árvizet okozott.

Nem lehet terményekkel fi

zetni az adót. Mint közöltük, a 
parlament elé törvényjavaslatot 
terjesztetlek az adóknak termé
nyekkel való fizetéséről. A terv
ből azonban nem lett semmi, 
mert a parlament törvényvéle
ményező bizottsága visszautasí
totta a tervezetet. Ilyenformán a 
parlament nem is fogja tár
gyalni. Kisgazdáknak pedig ez az 
adózási rendszer nagyon jó lett 
volna.

Milyen kenyeret esznek Orosz

országban. Oroszországban az 
élelmezési viszonyok nagyon 
rosszak. Az erről szóló híreket 
most egy Oroszországból haza
érkezett, volt hadifogoly, Kubi
csek Gyula nagyváradi vaseszter-

Egy okos tanács.
Előfizetőink ebben a számban egy körlevelet kapnak, kéz

hez. Ezt a körlevelet a helybeli „Takarékosság*  részvény társa
ság intézi Önhöz, amelyben a most kezdődő osztálysorsjáték 
igen nagy esélyeire hívja fel az Ön figyelmét-

A „Takarékosság“-gal a „Magyar Nép“ kellemes összeköt
tetésben van és nekünk is érdekünk, hogy aki sorsjegyet szán
dékozik vásárolni, az a „Magyar Nép“-re való hivatkozással a 
„Takarékosságinál vásárolja meg sorsjegyét.

A könnyű és gyors meggazdagodásnak ma csak egy módja 
,van: sorsjegyet vásárolni, hogy egy nagy nyereményt csinál

hasson!
Csak az nyerhet, akinek sorsjegye van!

Igyekezzék mielőbb biztosítani az ön részére fenntartott 

számot és a csatolt postautalvánnyal küldje be mihamarabb a 
sorsjegy árát á „Takrékosság“-hoz. .........____ ___ ........

' gályos mindenben megerősítette. 
Kubicsek elmondotta, hogy a 
munkások egy hónapra csak 
annyi élelmiszert kaptak, ami 
tizenöt nap alatt elfogyott. Min
dig éheztek. A legjobb ételek 
közé tartozott a mustáros, büdös 
hal és az orosz zöldségleves. A 
kenyér ehetetlen volt. Kubicsek 
egy darabot haza hozott az orosz
országi kenyérből és Váradon is
merőseinek megmutatta. Az 
oroszországi kenyér olyan fekete 
mint a föld, búzaliszt alig van 
benne, kesernyés izü és égeti az 
ember gyomrát. Ezt a kenyeret 
is csak igazolvánnyal adják és 
sorba kell állani érette.

Miért drága a gyufa? Tudva
levőleg Románia a gyufagyártás 
jogát egy svéd társaságnak adta 
el. A szerződés értelmében a své
dek minden skatulya gyufa után 
másfél lejt kell, hogy fizessenek 
az államnak. Minthogy a gyufa 
előállítása pénzbe kerül és a 
svédek is haszonnal akarnak dol
gozni, a gyufa árát három lejben 
állapították meg. A magas ár 
miatt azonban a gyufa nem fogy 
és ífalvakon annyira takarékos
kodnak a gyufával, hogy tűz
gyújtás vagy lámpagyujtás ide
jén inkább a harmadik szom- 

szódba mennek tüzért, de gym 
nem fogyasztanak. A svéd tár: 
ság ajánlotta a román kormát 
nak, hogy a gyufa árát szállíts 
le, mert ilyen körülmények 1 
zött nagy összeget fizet rá mini 
évben az üzletre. A komi 
azonban nem hajlandó engedj 
maga hasznából s ezért drága 
gyufa.

Hogy fest a valóságban a 
méletes adóvégrehajtás? Köz 
lük lapunkban, hogy a péi 
ügyminiszter rendeletet bot 
lőtt ki az adók kíméletes v 
rehajtásáról. A híradás alk 
mával kifejeztük aggodalma 
kát, hogy a valóságban ezt 
rendeletet nem fogják végi 
hajlani. Feltevésünk, sajm 
valónak bizonyult. Székeljn 
varhelyről írja egy
hogy Jonescu,
17 végrehajtót zúdított a sz
kelyudvarhelyi polgárok bji 

kára. A végrehajtók a legszij 
rubb módon folytatják az ad
behajtását.

Kivégezték a csikágói Kp’ 
gármester gyilkosát Kőző'iá 
lapunkban, hogy az Északar: 
rikai Egyesült Államok elnök 
Roosevelt ellen merényletet k 
vettek el. A merénylet alh 
mával Csikágő város főpoigi 
mestere, a magyar szármázd1 
Csermák, megsebesült és hős 
szas szenvedés után mégha’ 
A merénylő Sangarát halál" 
Ítélték és kivégezték.

A kis táncosnők kinszenvede1 
A kis táncosnők életéről rend; 
vül érdekes cikket közöl a 
báb uj száma, amely valósa? 
tárháza az érdekességeknek.Jk 
den színházi, rádió és film-£~‘ 
ményről beszámolót közöl, P1; 
pás budapesti és külföldi ráo 
műsorokat ad. Sok cikk, rip" 
120 kép, folytatásos regény, d 
felvonásos színdarab, ken1' 
rejtvény teszi változatost 
Délibáb uj .számát. Egy »*-  ; 
ára 20; fillér. I
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elemzés Csíkban. Csik-

J,gye tanfelügyelője, a legképte- 
^ebb intézkedésekkel zaklatja 
(jsikmegyei felekezeti iskol^|- 

L A tanfelügyelő nap-nap 
L újabb rendelkezéseket bo
lt ki, hogy a felekezeti isko- 
L járó gyermekek egy része 
Lán származású és igy az ál- 
L iskolába rendeli őket. Kü
ldöző kifogásokat emel a fele
teti iskolák épületei és felsze- 
ksei ellen, hogy az iskolákat 
járathassa.

ital áldozata. Kolozs köz
iben Fechete Radu, községi 
Mtáros nagyot mulatott. Az 
pgyasztott italoktól megré- 
igedett, az utón elesett és 
:cal egy tenyérnyi pocsolya
bukott. A magával telietet- 

, részeg ember befulladt a 
íély pocsolyába. 
Bukarestben nem 

averzió ellenes ;
•'íani! Bukerestben román po- 
tusok gyűlést hívtak össze, 
gy tiintessenek a konverzió el- 
i- A gyűlés megtartását a ha
ngok nem engedélyezték. 
Halálos bucsuzás. Szomorú 
lóg, hogy a bevonuló legé- 
ek sok olyan dolgokat cse
sszenek, amik az emberi 
^ósággal nem egyeztethetők 

s?e. Legutóbb Csikmegyében 
rtént az alábbi sajnálatos

A csikszenttamási legé- 
összeverekedtek a 

Wyóiakkal. Közben a

i szabad 

gyűléseket

csik-
som- 

J‘ak Csiktaploca felé mene- 
'tek, ahol társaik a korcsmá- 
11 Hullattak. Itt újból felvet- 
‘ s harcot a szenttamásiak- 

■ Ékkor a szentlamásiakat 
?«ri tolták a községházára,

<

,AZ EMBER ELETE. 
tiA RENDES AZ EMÉSZTÉSE'

szovjet égési1 
elrendelte az 
A röglönitélő 

számra végzik

ahonnan Benes József jenőfal- 
vi legény éppen akkor lépett 
ki, mikor az üldöző csiksom- 
lyóiak odaértek. Szerencsétlen 
Benes Józsefet, aki egyik har
coló félhez sem tartozott, Sor
ban Károly és Váncsa István 
Somlyói legények ásókkal 
agyonütötték. A verekedésnek 
több sebesült áldozata van. A 
gyászos virtuskodásnak a tör
vény előtt lesz folytatása.

Ostromállapot Oroszország
ban. Lapunk előző számában 
közöltük, hogy Oroszországban 
forradalmi állapotok uralkod
nak. Ezzel kapcsolatban közöl
hetjük, hogy a 
Oroszországban 
ostromállapotot, 
bíróságok száz 
ki az ártatlan embereket-

Eszkimók között él egy ma
gyar orvos. Messze Kanada északi 
részén, ahol már csak eszkimók 
vannak, él egy magyar szárma
zású orvos, Dr. Urbán Ervin. 
1928-ban ment ki Kanadába és 
azóta százezer négyzetkilométeres 
területen, távol minden kultur- 
helytől, folytatja áldásos műkö
dését. Urbán dr. állandó harc
ban áll az eszkimó kuruzslókkal, 
do azért jól érzi magát és hosszú 
estéit Tolnai Világlapja olvasá
sával tölti. Csak azt sajnálja, 
hogy sok időbe telik, amíg a lap 
hozzájut, de ha későn is, minden 
hazai és világeseményről tájéko
zódik.

Újból megnyílik Nagyvára
don a római katholikus gimná

zium. A Nagyváradon székelő 
premontrei-rend gimnáziumát 
a kormány évekkel ezelőtt be
záratta. Az intézkedést most 
megváltoztatták és a gimná
zium megkezdi működését.

Különös farkaskaland. Varsó 

közelében történt az alábbi, 
különös eset. Egy földmivcs 
lovas szánkón igyekezett a 

szomszéd faluba. Útközben hét 
farkas támadta meg. A földmi- 
vés lovaival együtt már már ál
dozatul esett a farkasoknak, 
mikor egy repülőgép jelent 
meg. A repülőgép vezetője ész
revette, hogy a földmives mi
lyen halálos veszedelemben fo
rog és a repülőgépet csaknem 
a földszinére kormányozta, 
hogy a farkasokat elriassza- A 
farkasok megijedtek a zugó 
géptől és elmenekültek. A re
pülő a földmivest a szomszéd 
faluig kisérte a levegőben,
hogy további veszedelmektől i
megvédje.

Szerencsétlenség a tehén is

tállóban. Fehér Kálmán, hilibi 
gazdálkodó felesége az istálló
ba ment, hogy az állatokat 
megetesse. Az egyik tehénre 
ráütött, mire az állat megva
dult. Fellökte az asszonyt és 
hasát felhasitotla.

.'•^den magyar ember jegyezze jól meg, •
a magyar egyházak biztosító intézete a

Minerva biztosító részvénytársaság”
tehát magyar kötelesség biztosítását ide átadni
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natkozó elintézést a képviselőnk
től a legsürgősebben kérni.

Biztosak vagyunk, hogy tag
jainknak programmunk folyta
tólagos betartása által még to
vábbi megfizethetetlen -előnyö
ket fogunk biztosítani a csekély 
havi 20 lei tagsági díj ellenében. 
Csak szíveskedjenek szolgála
tainkat minél gyakrabban és 
minden irányban igénybe venni! 

Kiváló tisztelettel:
„O. P. I. S.“ kér. igazgatósága 
Cluj-Kolozsvár, Str. Regina 

Maria (v. Deák F.-u.) 15.
Megjegyzés." Kaptuk a követ

kező sorokat:
Igen Tisztelt Szerkesztő Ur!
A „Magyar Nép“ múlt heti 

száma érdekes leírást hozott 
arról, hogyan kell olyan kutat 
építenünk, amelynek mindig 
kifogástalan vize van. Mintán 
figyelmesen átolvastam a le
írást és megnéztem az első ol
dalon levő képet, azt találom, 
hogy abban három hiba is van.

Először is az itatóvályu na
gyon közel van a kúthoz. Min

dennemű ügyeik gyors és ered-dén gazdaember tudja, hogy az 
állatok itatás közt sokat gartéz- 
nak és igy a kút közvetlen 
környékét megfertőzik. Jobb 
lenne a vályút néhány méter 
távolságra tenni.

Másodszor pedig a kút körül 
nincs a leírásban említett eny
he lejlő, úgy, hogy a szennyes 
víz ott könnyen meggyűlik és 
pocsolyákat alkot.

.Harmadszor a kút fedele 
deszkából van. bádogboritás 
nélkül, úgy, hogy a szennyes 
víz azon átcsorogva megfertőzi 
a kutat.

Nagyon megköszönném 
tisztelt Szerkesztő urnák, 
néhány sorban megírná 
—

Ai .0. P. I. S.“4agok által 
feénybevehető kedvezmények: 1. 
Ingyen orvosi vizsgálat. 2. In
gyen ügyvédi tanács. 3. Hóvégén 
készpénzsegély. 4. Két oldalra ki
terjedő lista szerinti kedveznie 

. nyék Kolozsváron színházakban 
(román, magyar), mozikban, für
dőkben, szállodákban, éttermek
ben, mindenfajta üzletben, ipa
rosoknál, utazásoknál stb. 5. 
Gyors és jó elhelyezkedés. 6. 
Készpénzkölcsön szerzés. 7. In
gatlan eladás és vétel. 8. Megfe
lelő jó és olcsó lakás szerzésben. 
9. Mindennemű törvényesen elin
tézhető megbízásokkal kapcsolat
ban. 10. Mindezen kedvezmények 
az arcképes igazolványok felmu
tatása mellett az egész ország te
rületén minden képviseleti he
lyeinken igénybevehetők. - Min
denütt óriási kedvezményes lista 
alapján választhatnak az Opis- 
tagok, hogy mit, hol szerezzenek 
be. Az összes nyári fürdőhelye
ken is igen jelentős kedvezmé
nyek vannak biztosítva az Opis- 
tagoknak. Programunk folyta
tásképen felállítottuk az összes 
képviseleti helyeinken az alant 
felsorolt osztályokat, hogy igy 
tagjainknak, ténylegesen min-

menyes elintézésében segítségére 
legyünk az ingyen orvosi vizsgá
lat, ingyen ügyvédi tanács, min
dennemű bevásárlási és utazási, 
szórakozási kedvezményeken és 
hévégi készpénz segélyen kívül 
is. Tekintettel arra, hogy már 
mindenfajta, /megbízás érkezett 
be,. máris felkereshetek összes 
képviselőink, hogy onnan tag
jaink megfelelő útbaigazítást 
nyerjenek és pedig:

1. bármily irányú elhelyezke
dés és alkalmaztatást illetően,

2. Készpénzkölcsönökre vonat
kozóan. -

3. Ingatlan adás-vételre vonat
kozóan.

4. Az ország bármely terüle
tére adandó megbízásokra vonat
kozóan, melyek . törvényesen el
intézhetek.

Itt hívjuk fel tagjaink szives 
figyelmét, hogy szabályzataink 
értelmében minden képviselőnk
nél panaszkpnyv van, amelybe 
mindennemű panaszt, kérést, 
.vagy kérdést az illető anyanyel- 
,vén be lehet irniz és az erre vo- 

kein, hogy kinek van igaza ^

keni vagy pedig a rajzok 
A községünk ugyanis <■{?. 
tat akar építeni az említett j 

én kifogás;:,, 
tekintetbe 4 

(Eiófe[ : 
megjegyzése s; 

mindenben ;

szerint és az 
nem akarják

r"/

Szerkesztö 
levél írójának 
zat kell adnunk.

Ügyvédi hír. Dr. Pét, 
Jenő, ügyvéd, lapunk mir 
társa, irodáját Cluj-Koloz- 
Str. Iuliu Maniu v. Szentet.”, 
utca 6. sz. alá helyezte át.

Miért? A célszerű összeál 
és azok a kitűnő sikerek, ac: 
két híres orvosok, valamint 
mos klinikán és kórházk 
Togal-lál elértek, .’ rövid időn 
lül általános elismerést vb 
ki ennek a gyógyszernek. A 
adott szak vélemények egyhai 
lag elismerik, hogy a Ti 
gyorshatásu 
szer, amely utolérhetetlen, t: 
vényes-, csuzos- és ; idegié;-« 
máknál, az ízületekben és rí;**  
gokban fellépő . fájdalmak í 
ideges fogfájásnál, valamint .• 
fájásnál. ’ r

- ■ - ■ .. /

Vetőmag vaj. 

legmegbízhatóbb minőségbe- 
a 33 éve fennálló « 
? 0 C ö ?

3

fájdalomcsillajfi

Részv.-Társ. szerezhetők il

ARAD |
■■ í

Konyhakerti- és virágmagvíj 
heremagvak, I

(akarmányrépamagvak. •
• ■ í

Árjegyzék ingyen és bérmenl-;

heremagvak,

a
Cim: Mezőgazdái: Részv.-Tárn-?

Jobb nincs, 
mert nem lehet

Mezőgazdasági, konyhakerti ős vírápmagvak romániai fölei**'- 

Cluj-Kolozsvár, Str. Reg. Maria (v. Deák Fcrenc-ufca);



Teiwéssmiik-® hásimrufetl-
S. Ii előfizetőnk aziránt érdek

lődik, hogy érdemes-e a házinyu- 
lat tenyészteni, lehet-e a bőrt ér
tékesíteni? Kérdésére válásiun
kat az alábbi cikk keretében" ad
juk meg. A cikket dr. Szentkirályi 
Ákos, volt gazdasági akadémiai 
igazgató irta, akinél szakavatot
tabb ismerője a házinyul tenyész- 

t tésnek nálunk nincsen.

- A Magyar Nép egyik előfizetője azt kér- 
’ dezi, hogy érdemes-e házinyulat tenyészteni, 
i mert ha igen, szeretne ezzel foglalkozni. Ti- 
J zenkét darab prémnyulat kinálnak neki meg- 
i vételre, mint irja s a tizenkét darab nynl ára 
• háromezer lej volna. Megjegyzi levelében, 
í hogy közöljük vele véleményünket őszintén. 

■ . Válaszunkat a következőkben adjuk meg.
3 Őszintén, jólélekkel ajánlom, hogy házi- 
i nyultenyésztéssel foglalkozzék. Óva figyel- 
í meztetem azonban, hogy ne prémfajtákkal 

kezdje tanulni a tenyésztést és, hogy semmi
esetre se adjon ki 3000 leüt, mint kezdő, mag
állatokért. Sok csalódás, sok kár érheti és vég- 

f képpen elmehet a kedve a házínyulteriyész- 
téstöl. Már pedig nagyon szükséges, hogy 
minálunk is mennél többen karolják fel ezt a 

’ kisállattenyészési ágat, mert sok családnak 
számottevő bevételt és pompás jó pecsenyé
nek, .levesnek való húst biztosíthat.

Sok esztendeig foglalkoztam házinyulte-

Qmx.

PEZSGŐ 
EENYÖTAB- 

KuerrAT tesz!

nyésztéssel a kolozsvári gazdasági tanintézet 
majorjában. Tapasztalatból tudom, hogy sok 
ágaboga, fogása van, amit könyvből megta-' 
nulni nem lehet, amit-kitapasztalni kell. Az-/ 
zal kezdettem, hogy a vadnyidhoz hasonló^ 
színű, húsra is jó, prémje is alkalmasan elad
ható, nem kényes közönséges házinyulat sze
reztem. Az első esztendőben megismertem, 
nagyjában a házinyul életét, természetét, szo
kásait. Ezt ajánlom mindenkinek. Azután mát 
biztosabban intézkedtünk. A mai világban 
csak rendszeres tenyésztés járhat haszonnal, 
a lehető egyszerű — nem költséges berende
zéssel. Csak 1—2 esztendei tapasztalás.után 
célszerű valami drága husiájtát, avagy prém
fajtát, fajtatenyésztésre beszerezni. Ahol ke
vés a hely, fiaztatásra berendezett egyszerű 
ketrecekben is jó eredménnyel tenyészthetjük 
bármelyik fajtát.

Dr. Sz. A.

PS AC

Uj országos vásár Uzdiszent- 

pcteren.

A kolozsmegijei ‘Uzdiszentpé- 
teren uj országos vásárt tartanak 
április Itöl április 5-ig. Első négy 
nap mindenféle állatvásár külö
nösen juh és disznó vásár van. 
<4 kirakóvásári az ötödik napon 
tartják meg.

Piaci árak' Nagykárolyban.

Terményárak: búza 600— 
fi.10, rozs 450—460, árpa 240—

250, zab 180—190, kukorica 

175—180, bükköny 250—255, 
napraforgó 380—390, kender
mag 450—460, tökmag 400 lej 
mázsánként,

Állatárak: kövér sertés 18— 

21, sovány sertés 18—20 lej 
élősúlyban kilónként. Feltűnő, 

hogy a sovány sertés ára az 
utóbbi időben milyen magasra 

szökött.

Piaci árak Brassóban.

Terményárak. Búza 680— 
730, rozs 480—510, sörárpa 
310—320, takarmányárpa 250-

270, zab 280—300, szemes ku
korica 200—220, lencse 500—■. 
600, fehér paszuly 300—400, 
krumpli 110—150 lej mázsán

ként. I
Takarmányárak.- Préselt szé

na 100—110, széna 70—80, 
szalma 40—50, korpa 150—170, 

lej mázsánként.
Állatárak: Mizott ökör 8—10,; 

hízott disznó 15—17 lej élő-! 
súlyban kilónként. Igás ökör, 
8—12 ezer, igásló 4—10 ezer, 

lej páronként.

Szerezzünk új előfizetőket !
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Művelődési mozgalmak.

Fatsk@iá8 és köwvtára®..
A falu olyan szükséges táplálója a város

nak, mint a pataknak a forrás. Ha a forrás 
vize elapad, akkor kiszárad a patak is. .A falu 
mindig uj erőt, .friss vért önt a város ereibe, 
hogy a társadalom vérkeringése állandó és 
egészséges legyen. Ezt látjuk és érezzük mind
annyian s ezért irta zászlójára különösen az 
ifjúság ezt a jelszót: „Mentsük meg a falut!14 
Ezzel a jelszóval a közelmúltban az unitárius 
ifjúság is zászlót bontott. Évről-évre ifjúsági 
konferenciákat tart, melyeken az egyes vidé
kek falvainak ifjúsága és népe szokott talál
kozni. A Dávid Ferenc-Egylet ifjúsági köré
nek külsejében azt a megbízást kaptam, hogy 
a marosközi unitárius egyházközségekben 
szervezzem meg az ifjúsági egyleteket. Bejár
tam 17 magyar községet. Mindenikben első
sorban az ifjúsággal, vagy amint az idő en
gedte, a néppel foglalkoztam.

Azt tapasztaltam, hogy falun az emberek 
még mindig lelkesednek a nemes és önzetlen 
célokért, dé szegénységükben, a sok kiábrán
dulás után alig akarják elhinni, hogy még 
akadjon valaki, aki ne pénzükért keresse fel 
Őket.

Az ifjúsággal igyekszem megértetni, 
hogy nekik, mint a község jövő gazdáinak, 
sokat kell tanulniok, fejlődniük, a gazdasági 
dolgokban jártasságot szerezniük, hogy bát
ran vehessék ki az ekészarvát édesapáik ké
zéből és egyenes barázdákat hasíthassanak az 
erdélyi ugaron. Ma nem elég csak annyit ta
nulni és tudni, amennyit otthon apáinktól ta
nulhatunk el. Ma nyitott szemmel kell jár
nunk s ha valahol valami hasznos és előnyös 
dolgot megtanulunk, akkor másnak tanítói és 
tanácsadói lehessünk.

Az ifjúsági egyleteknek indítványoztam, 
hogy szerezzenek be könyvtárat, amely oda 
kösse a tagokat az egylethez. Csak akkor láto
gat el valahová szívesen az ember, ha tudja, 
hogy ez a látogatás javára szolgál. Aki meg
szereti a jó könyvek társaságát, az sohasem 
megy- többé rossz barátok közé, ahol sokszor 
élete, is veszélyben forog.

.. Azt tapasztaltam, hogy falura legjobban 
megfelel a Magyar Nép könyvtára, mely mind , 
népies tárgyú könyvekből van összeállítva s 
ennélfogva szinte nélkülözhetetlen az ifjúsági

í- £

, l 
' \ &
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egylet helyiségében. Monológok, dialogok’, egri 
és több felvonásos színmüvek, mesék, nép? 
mondák, elbeszélések, novellák, népdalok, re-í 
gények, gazdasági tanácsok és verses könyvei*'  
között bőven lehet válogatni. A könyvtár Itt 
drb. bekötött könyvből áll. A könyvtár áráróg^ 
és a fizetési feltételekről a Magyar Nép 1ííj-k 

adóhivatala tájékoztatja az érdeklődőket.
Körutazásom alkalmával 15 ifjúsági egy-^j 

let jegyeztette elő ezt az olcsó könyvtárat. 
megrendeléshez szükséges összeget a légtől?^ 
községben szindarabos mulatságok rendezés’ 
vei állítják elő. Azonban Vadad ifjúsága fi
gyelemreméltó példát mutatott arra vonatkor 
zólag, hogy nemcsak mulatságok rendezésével: 
lehet anyagi alaphoz jutni, hanem sokkal gaz- 
daságosabb utón is. Dániel Zsigmond unitá-r 
rius igazgató-tanitó vezetésével faiskolát léte-j 
sitettek. Vadgyümölcsök magját elvetették s f 
kis oltóalanyokat neveltek. Az erdőről gyüj- ? 
töttck fiatal vadtőkéket s azokat is a faisko- f 
lába ültették. Ezeket a vadalanyokat beoltót- ? 
ták nemes gyümölcsfák oltógalyaival és igy I \ 
rövid idő alatt a legkeresettebb gyümölcsoltvá- - * 
nyok birtokába jutottak. Ezeket az oltványo- i 
kát eladták s csak a múlt évben is több mint1 
2000 leüt termeltek ki igy a faiskolából. Az:’ 
ilyen vagyongyűjtést megpróbálhatja minden i ’ 
falu ifjúsága, mert ennek nemcsak az az elő- 
nye, hogy pénze, tőkéje lesz az ifjúságnak, ha
nem az is, hogy az ifjak megtanulnak oltani, 
gyümölcsfákat ültetni és gondozni. Ez elfeled-; 
teti velük a rossz barátok társaságát, a vere- 
kedést és a nemes munkával való foglalkozás 
az ők természetüknek vadfájába is nemes lel-: 
két olt be. • ;

Magyar falvak jövő nemzedékei! Vegyünk 
példát felekezeti különbség nélkül a vadadi 
ifjúságtól. Mutassuk meg, hogy mi is tudunk 
jó kertészek, gondos gazdák és tanulni vágyó 
ifjak lenni. Ha minden magyar község ifjú
ságának lesz egy faiskolája és egy kis könyv
tára, akkor én hiszem, hogy az erdélyi ma
gyar falu egy lépéssel előbbre halad a müve-- 
lődés és a gazdálkodás terén. •

Az utón némelyek, már elindultak. Sies- ! 
sen mindenki, hogy ne maradjon el.

. Kovács Domokos,
unitárius papnövendék.

;s-‘'■>■>-
eí

v

ti
li 

ír
E
1



MAGYAR NÉP ISI
s-ssimsaffiswMMgaB

í Az ÍXetbód At Éee
Eflusásunk jöifSJ©, 

Az igazi út.

X’ Évek óta szeretetteljes aggodalommal fi- 
ígyelem, hogy ifjúságunk miképen ítéli meg 
^helyzetét, miben látja jövő feladatának lénye
gét, a mostani idők bizonytalanságában van-e 

'•bizalma a jövő iránt, lát-e utat maga előtt 
^tehetségei érvényesítésére? Nem régen egyik 
"derék erdélyi fiatal embernek, Mikó Imrének, 

‘■',Az Erdélyi Falu és a Nemzetiségi Kérdés11 
’ címen egy figyelemreméltó, értékes kis köny
vvé jelent meg és e könyv olvasása megnyug- 
1 tatott, hogy ifjúságunk tiszta szemekkel kezdi 
látni jövő feladatainak útját és bátor elhatá
rozással -ész vállalni a komoly, áldozatos 
jmunkát nagy feladatai betöltése érdekében. 
‘Mikó Imre könyve e bátor vallomással vég- 
jződik: „A magyar intellektuel ifjúság pedig 
Lmit tehet? Beállunk közkatonának a magyar 
j jövő: munkások és parasztok sorába s az ő 
- érdekeik értelmi szolgálatában keressük le- 
‘ tűnő középosztályunk, új nemzedékének a jövő 
i társadalmához való jogát“. Valóban ez az az 
; igazi út, amelyen el kell indulnia ifjúságunk- 
i nak. . ; .
• Sok lelki vívódásába került ifjúságunk-
• Bak míg felismerte rendeltetésének e helyes 

ösvényét s bizonyára még nagyon komoly
; munkára lesz szüksége, amíg feladata betöl

tésének programmját tisztázhatja s még ke
servesebb küzdelmébe kerül, amíg a programra 
megvalósítását valóban meg is kezdheti.

Emlékezünk arra az időre, amikor ifjú
ságunk megnyilatkozásaiban a múlttal szem
beforduló, éles birálat, kíméletlen kritika, 
szemrehányása nyilatkozott meg csupán. Ne
héz, reménytelen helyzetbe került ifjúságunk 
lázadó elkeseredéssel fordult szembe az apák 
és nagyapák munkásságával, életével és min
den megállapításából élesen hangzott fel a 
szemrehányás: A ti mullasztásaitok, könnyel
műségetek, bölcsességeteknek hiánya a fő oka 
nyomorúságunknak. E kritikákban leheteti s 
volt is sok igazság, de volt bennük sok igaz
ságtalanság . is, amely fájdalmasan érintette 
az idősebb nemzedék szívét, annál is. inkább, 

mert a megrendítő történelmi helyzet veszte
ségei között anyagi erejében, munkásságában 
megtört idősebb nemzedék nem is annyira 
magáért, mint sokkal inkább gyermekeiért, 
ifjúsága megmentéséért aggódott s ifjúsága 
jövőjének biztosításáért hozott rendkívüli ál
dozatokat s igazán nem-tehetett arról, hogy 
karja erötelennek bizonyult ifjúsága köny- 
nyebb életének biztosítására. -Bármennyire 
igaz, sőt szükséges is lehet azonban a kritika, 
de önmagában semmit sem segít, ha nem ve
zet át az. alkotó munka útjára. Ismétlem, a 
féltő szeretet aggodalmával figyeltük, hogy 
megtalálja-e ifjúságunk ezt az útat és hol ke
resi ennek irányát?

A múlt évek irodalma még e kérdésre 
nem adott tisztán csengő választ. Sokan vol
tak ifjaink között, akik a jövőt kereső úton 
nem láttak más útmutatást, csak a világfor
radalom izzó fényét. Jól emlékszünk egy re
gény hősére, aki elhagyva Erdély földjét, 
nekivágott annak a bizonytalan jövőnek, 
amelynek útját a. vörös lángtenger mutatta 
meg. Éreztük,. hogy , ez az út nem lehet az 
igazi út. Népünk és ifjúságunk jövendőjének 
útját nem ez a fény mutatjaí
.' Ifjúságunk komolyobb része ime el is 
fordult ettől az irányvonaltól. Odafordult a 
falu népéhez. Népünk szíve dobogását kezdte 
hallgatni és a néppel való érintkezés már. 
kezdi visszaadni önbizalmát, elhivatottságá
nak öntudatát, jövőbe vetett hitét. • .

Valóban ez az igazi út. Könyvünk szer
zője egy nemes lelkű magyar főúrnakj Bánffy 
Ferenc bárónak hívására nehány társával 
együtt elindtdt ezen az úton és könyve mu
tatja, hogy a néppel való kapcsolatok meg
keresése milyen drága indítást adott számára. 
Érdemes és szükséges,' hogy az ifjúságunk 
által meglátott kérdésekkel mindnyájan fog
lalkozzunk. A következőkben azért. reámu
tatni igyekszünk arra, hogy ifjúságunk nemes 
törekvéseinek támogatására mit tehetünk és 
mire .kell vigyáznunk? .



182 MAGYAR NÉP
fiej

HÁLA-DAL.

Én és a dalos pacsirta, 
Mi testvérek vagyunk.

• Én és a dalos pacsirta, 
Egy mezőben lakunk. 
Külömbség csak annyi köztünk, 
Ö légben, fent dalol. 
Én pedig a barázdámban, 
Itt, alól.

De egyért kél a mi dalunk: 
És egyért az imánk, 
Uram, dicsér a pacsirta: 
És az is, aki szánt... 
H diadal, mi kél a mezőn 
Kenyér is itt terem.
Áldd meg ismét a mezőnket 
Istenem.

Add áldásod megint Uram! 
Simítsd a gond-redöt. 
Hála neked, hogy, elhozád 
Ismét á zöld mezőt.' 
A pacsirta dala mellett,

' Az első szent napon, 
Imádsággal leveszem a 
Kalapom.

(Bencéd.) Izsák Domokos,

Az ezüsttető.
Hallgatag*  kevés beszédű ember volt Tá

tika János uram. Azt tartották róla odalenn, 
Mátyus gyönyörű síkságán, az alsó Vág kö
rül, hogy fösvény. Olyan fösvény, hogy még 
a szót is sajnálja mástól, azért beszél olyan 
keveset. Még sok más egyebet is tartottak 
Tátika Jánosról, amint képzelhetjük. Neveze
tesen azt is, hogy töméntelenül gazdag ember: 
tizenkét zsák ezüsttallérja van.

Tátika János azonban erről is hallgatott, 
mogorva természete szerint. Mert Tátika Já
nos halászrnoster volt, tehát éjszakáról éjsza
kára a hálóját leste, vájjon akad-e beléje hal. 
És hallgatta a vizet, a nádat, a csillagos éj
szakát, ami mind csak hallgat vagy legföljebb 
is susog; azért lett olyan csöndes emberré las
sanként Tátika János.

Már a szomszédja, Dalos Péter, egészen 

más. Nem hiába hívják Dalosnak, mai; 
veri a világot a nótájával, úgy kiabál: 
hosszat odakünn, a veröfényes tarlón, ; 
szüntelenül talál vetni, ültetni, kapálni, g; 
lálni s aratni és szüretelni valót.

. Esténkint, mikor Dalos Péter házáé, 
zik, Tátika János vállára veti a hálót; ő 
kor indul munkába, mikor Dalos Péter: 

; elvégezte a magáét. Ilyenkor találkozna! 
utcasarkon, szóba is állanak egymással.

— Mit ígér a vetés? Nincs-e üszög? 
a kapások? — kérdezgeti Tátika János.

Dalos Péter már akkor kidalolta a 
zön a szíve örömét, hát a Tátika János 
mára csak panaszt tartogat. A gazdaen 
úgyis többnyire tele van panasszal. Hát i 
azóta, hogy a pogány török megszállóit 
Mátyus földjét is! -

— A kukorica csak megvóna —. ve 
gat ja kelletlenül a vállát Dalos Péter. — 
a mák... A lencse... A kender! Tát 
szomszéd!

Tátika János kineveti. Ha csak enny 
baj!

— Te is azt szeretnéd, hogy az ablakot 
nőj jön a krumpli.

Dalos Péter megnaheztel. Könnyű cső 
lódni az olyan gazdag embernek, akinek tíz 
két zsák ezüsttallérja van!

Lehet, hogy csakugyan volt Tátika 
nosnak tizenkét zsák tallérja. Hogy cs 
ugyan gazdag ember volt. Mert a köveik 
tavaszon egyszer csak nekiesett öreg házs; 
és úgy széjjelszedte, mintha soha ott se 
volna. Ellenben a helyén hirtelenébe ol; 
házat emelt, hogy Dalos Péter azt egyszei 
kastélynak nézte ijedtébe.

A Tátika János új háza tornáccal ép 
a végibe nagy csűr, magtár, istálló. Ilyet c 
gazdag ember építhet. Dalos Péter inni 
nézegette az épülő kastélyt.

•— Ugyan mibe töri a fejét a fösvt 
Tátika? Hogy egyszerre ilyen tékozló l 
Talán aranyhalat fogott a Vágban?

Tátika János nem fogott aranyhalat. 
Vágban csak ezüstpikkelyes halak úszkált 
Azonban lehet, hogy azoktól kapta ezüst' 
eseit, mert mihamar kisült, hogy mik 
konok fejét Tátika János.

’ Abba törte, hogy az új lakóháza tele 
csupa tiszta színezüst tallérral verette 
tizenkét zsák tallér tehát nem volt mese; r. 
előkerült, hogy a Tátika János kaslvlys'
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17 {Ödje. Az egész környék elképedt. Ilyen világ- 
jd| csudát csakugyan nem is láttak még a Má
it fytis földjén! Hogy ezüsttallérral rakják ki 
jvalakinek á háza tetejét! Hol is vették? Ta

gúján fölébredtek a mesék tündérei, azok hoz
nák valahonnan az‘ Operenciák felöl, az ég- 

aésjjenyuló hegyek mélyéből.
ő 3 Dalos Péter azt nem is állhatta szó nél- 
r'kíil. Egy este Tátika János odatámaszkodott 
tál a kapufélfához és miután hosszasan megbá- 
d. múlta maga is az új ház tetején ragyogó tal- 
1 dórok sokaságát, dölyfösen feszítette ki a mel- 
s. jét, mintha nemcsak az ezüsttető, de az egész 
a: világ az övé volna. Dalos Péter csakúgy ösz- 

szehúzfa magát házikója eresze alatt. Azt bi
zony nem ezüsttallérral, csak száraz náddal 
tetőzték be. A nádért nem kell a Vágból ezüst
halat fogni, a parton vághatja az ember rend
re, akármikor.

H — Hát bizony nem akárki zsindelyezheti 
ezüsttallérral a házát! — dicséri a szomszéd 
kastélyát Dalos Péter.
! -■ Tátika János még büszkébben feszíti ki 
a mellét. Jól esik neki a dicséret. Mintha 
csak hájjal kenegetnék.

— Meghiszem azt! — feleli gőgösen. — 
jd megnézheti Mustafa ö kegyelme is, az

/

sÉiérsekujvári basa.
H; Arra Dalos Péter egy kicsit meghökken.

[ — A basa? ijedezik. — Csak nem készül
■ 'errefelé? 1

— Dehogynem! Éppen idejön, látoga- 
thdtóba. Hozzám. Az új kastélyomba. Illendő 
KjVolt hát, hogy magam is rendbeszedjem a há- 
1 :|2ainat olyan nagy úr kedvéért.
’kj. Dalos Péter csöndesen megcsóválja a fe- 
K pét. Azt gondolta, hogyha ö neki tizenkét zsák 

p'Züsttallcrja volna, akkor nem födetné be a 
P p'ázát ezüsttallérral, hanem legföljebb is cse- 
cjrápzsindellyel. Az érsekújvári török basa ked- 

magyar kirá- 
Péter nagyot

az eszembe,

!; P’éért semmi esetre se. Már a 
í lyért... Az már más. Dalos 
i‘‘Ümmögött.

! j — Hm. Hm.
| — Mit morog kegyelmed,

■ p^dr
j
I. — Hát... csak az jutott
: 1Qgy nem jó ám az emernek akárki előtt az- 
i dicsekedni, hogy sok pénze van.

~ Akárki? — méltatlankodott Tátika 
•j^Unos. — Az crsekújvári basa ö kegyelme 
í '-’ini is akárki.
í Dalos Péter nevetett.

Dalos szom-

Z nátha torok ésmsndufdgyuf/adés

— Hát nem ám. Nem akárki. Hanem 
basa. Török basa. Tisztesség nem esik — szól
ván.

És csöndesen befordult nádfödeles házi
kója udvarára. Nyilván nem is sejtette, mi
lyen jó tanácsot adott Tátika Jánosnak. De a 
jó tanács rendszerint csak az okos embernek 
használ. Afár pedig, aki ezüsttallérral vereti 
ki a háza tetejét, az bizonyosan gazdag ember, 
ugyan, de semmi esetre se okos ember.

Azonfölül meg Tátika János, amint tud
juk, egy kicsit kevély ember is volt s a ke
vélység se az okosok tulajdonsága. Tátika Já
nos nemhogy megfontolta volna azt, amit Da
los Pétertől hallott, inkább bosszankodott 
rajta.

— Még hogy ne dicsekedjem? Persze, 
irigyeli őkelmo az ezüsttetöt! Heliehe! Ne di
csekedjem? Azt szeretném tudni, miért ne 
dicsekedjem?

Ná, ha csak azt szerette volna tudni Tá
tika János, hát ez az óhajtása mihamar be is 
teljesedett. Hamarosan megtudta, miért nem 
jó a gazdagsággal dicsekedni. Negyednap 
ugyanis csakugyan megérkezett a hatalmas 
Mustafa, az érsekújvári basa a végett, hogy 
Tátika Jánost meglátogassa újonnan épült' 
kastélyában. Persze, Mustafa basa nem egy
magába érkezett; nagy csapat török lovas kí
sérte ő kegyelmét: bégek, spábik, janicsárok. 
Paripáik táncoltak, csótárjuk, fegyverük csör
gött. Nagy jórendbe sorakoztak föl a basa 
mögött, mígMustafa kegyesen meghallgatta- 
a Tátika János alázatos köszöntését, amivel 
új hajlékába hívogatta a nagyhatalmú urat.

. — Házam minden lakója boldogan kö
szönt, dicső nagyúr! — szavalta Tátika Já
nos. — A te dicsőséged ragyogóbb, mint 
hajlékomon a tető!

Mustafa basa fölpillantott a ragyogó 
háztetőre. Elégedetten mosolygott.

— Látom, hogy emberséges ember vagy, 
ha gyaur vagy is!
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A török tudniillik mindenkit gyaurnak, 
vag’yis hitetlennek tart, aki nem török. Mus- 
tafa pasa persze török volt. De azért nagyon 
szívesen el-elmulatgatott a hitetlen gyaur 
kutyákkal, ahogy a magyarokat címezgette. A 
Tátika János ezüsttetejű házában Tátikáné 
nemzetesasszony tyúkkal, kaláccsal, piros al
mával, túróscsuszával várta a nagy urat. A 
terített asztal mellett nagyon jó kedvre kere
kedett Mustafa basa. Nem győzte dicsérni a 
sok jó sültet, főztet, amivel ugyancsak meg- 

r tömte a bendöjét. Azalatt lovaskatonái oda- 
künn tanyáztak, a ház körül, gondoskodott ró
luk is Tátika János, nehogy valamiben hiányt 
szenvedjenek. Mikor a lakomának vége lett, 
felszedelözködött Mustafa basa.

—- Gyerünk haza! ’
A házigazda kikísérte az udvarra, ahol 

már ott várta fölnyergelve kedves szürke pa
ripája. . Negédesen rúgta az udvar homokját, 
de Tátika János most nem azt nézte. Ámuló 
szeme odatapadt új kastélya tetejére Megdör
zsölte a szemét.

— Milyen bolond is az ember, ha igy tele
eszi, teleissza magát! — nevetett. —' Még a 
maga házát se látja!

De bizony jól látta a maga házát Tátika 
'János, akármilyen tele volt is. a bendöje tú
róscsuszával és a szíve kevélységgel a miatt, 
hogy olyan hatalmas úr a vendége. Tátika 
■'János jól látott, vagyis jól nem látta a maga 
házát. A ragyogó ezüst háztetőnek ugyanis 
sehol se volt már akkor se híre, se hamva. A 
töméntelen ezüsttallér az utolsó darabig úgy 
eltűnt az új kastély tetejéről, mintha soha ott 
se lett volna, vagy mintha a föld vagy a Vág 

. nyelte volna el.
Pedig se a Vág, se a föld nem nyelte el.

A derék török vitézek, a spáhik és a jár? 
rok iszákjai nyelték el,, szépen, sor. i 
Egyenként, sőt tizenként és százanként a' 
rök vitézek szedték széjjel a tető ezüstig- 
jait. Még a bég urak is segítettek nekik, | 
hiszen az ezüsttallért az igazhivő se veti Lj, 
amint tudjuk. Nem felejtettek ott a 
egyetlen-egyet se. is.

— Az ezüsttető!... Az ezüsttető! t 
sóhajtgatta keservesen Tátika János. — {® 
vá lett az én szép ezüsttetőm! ■ t

Mustafa basa jókedvűen nevetett. Ö i b 
tudta, hogy hová lett az ezüsttető. Csak y k 
szavába került volna, hogy előkerüljem 
tallérok. De azt az egy szót Mustafa bak • 
nem mondta volna a világért. Nehezen 
gott a nyelve, nagyon jól lakott. Megverem n 
szürkéje nyakát s lassan kocogott ki az ; k 

varból, mintha mindent a legjobb rendbe < é 
gyott volna hátra Tátika Jánosnál. Háfa?FI 
gött csupaszon szégyenkezett a födetlen L 
Olyan volt, mint a szegény koldus, akiről v 
húzták a ruhát. ?

És mig a füléin vét vakargatta Tátika A 
nos, alázatosan hajtogatta meg a fejét a bj 
los Péter nádfödeles vityillója felé. Szegy j
lette, hogy a múltkor olyan gőgösen dic- G. 
dett. Szégyenlette, hogy Dalos Péternek n ( f 
volt: nem jó akárki előtt dicsekedni azeíj 
bernek a gazdagságával. Senki előtt se jó j J; 
dicsekvő ember többnyire pórul jár. í ;1

— Gazdag?... — tűnődött Tátika Jb- n 
— Azt hiszem, Dalos Péter a gazdag, n' r 
csak az okos ember gazdag. És okos et ,, 
nem zsindelyezi ezüsttalérral a házát. Hír. fi 
cseréppel. Vagy épp suhogó náddal. Nler. n 
ezüstöt a jó Tsten nem háztetőnek teremt; n

Lörinczy Györ^

tölgyfa áltál örökölt területet 

kerítéssel vették körül.

Falusi ember műkedvelői elő

adásra készül.

Egy vidéki gazda a szomszéd 

faluban tartandó műkedvelői- 

előadásra készül. A meghívón 

betiizgeti a színdarab szövegét 

és szereplőit. Hosszas gondol

kozás után igy szól a feleségé

hez:

— Csak pakolj fel kél f 

nyerőt s egy jó darab szí,
p

nát, hogy ne éhezzünk. ; J
■ ll

— De minek viszünk e: 

ételt oda? —■ teszi fel a kér. r 

az asszony. • í <’

—■ Hát az van ide írva 2 '
pirosra, hogy a másod: j * 

harmadik felvonás közöl! j , 

teljes nap múlik el — adj3 / 

a választ gazduram, ‘ 1

Tölgyfa, mint örökös. Az 

Északamerikában levő Georgia 

Városban egy ezredes végren- 

’deletileg a kertjében levő tölgy

fára hagyományozta azt a te

rületet, amelyben a fa áll. rA 

.végrendelet szerint a földet a 

csurgótól mérve 3 méter távol

ságig a tölgyfa örökölte. 'A



kell fedni, 
könyvből

Mint írja,iJ , Atnuen •anacönero .eveiuéz 
J uieUékeienűö 20 ie;, — orvosi 

' i levelekhez 30 lej.
‘ S G. T. A csiperkegombát a sza-

i j szabadban legcélszerűbben maga- 
; sabb fal árnyékában vagy pedig 
[fák alatt termelhetjük. Mind- 
/ azonáltal napos helyen is termel- 
i hetünk gombát. Ebben az eset- 

. ! ben szalmaboritással kell a gom- 
) t baágyat takarni, hogy az árnyé
ka tolva legyen és egyenletes nyir- 
E;[ kossága megmaradjon. Ezenki- 

vül a nagyobb esők ellen deszka- 
'' tetővel is el kell látni a gomba- 

1 “ ágyat Á szabadban 30 centiméter 
mély,l méter széles árkot tetszés 

z; szerinti hosszúságban kell kiásni 
)e l és abba helyezzük el az előzete- 
} 4 sen elkészített lótrágyát. A trá- 

gya tetejére kell kiszórni a goin- 
1 baesirát és földdel egész véko-

Tanuld meg!
Hogyan biztosítjuk a kisgyer- 

nyugodt álmát. Lapunk 
*=« előző számában irtunk arról, 

hogy a kisgyermeket éjszaka nem 
^ szabad szoptatni. Legtöbb anyá-

!

CŐ-*

B

b

nak ugyanis rossz szokása, hogy 
ahányszor gyermeke éjjel feléb
red, táplálja. A gyermek hamar 
megszokja, hogy éjszaka nem kap 
mni s így az anya is kipihenheti 
avigát ha gyermeke egyébként 
nyugodtan alszik. A nyugodt 
élem biztosításának is megvan a 
faaga módja!

A kisgyermek rendesen akkor 
ebied fel, mikor vizes. Mivel a 
kisgyermek vizclettarló hólyagja 
Sgengc és érzékeny, úgy kell fek- 
telni, hogy a vizelet ne nyomja 
a hólyag száját. Ennek nagyon 
f!/!’szerü módja az, hogy a bölcső 
p,,(jy ágyacska talpa vagy lába 
dá, o gyermek lábfelőli részén, 
k) centiméter vastag fahasábot 
le’iiink. így a gyermek lábai fé
knél kerülnek egy magasságba. 
Ezáltal a vizelet a hólyag felső 
Ibiében helyezkedik el és nem

nyan el
1 illesztést 

nulni.
E. M.

lója fedelére szekér kereket he
lyezett, hogy arra a gólya fész
ket rakjon. Tudósítása szerint a 
gólyák kerülgették is a fészek 
helyét, azonban nem raktak a ke
rékre fészket. Szomszédja azt ál
lítja, hogy a gólyák azért nem 
telepedtek meg a fedélre helye
zett kereken, mert a kereken vas 
abroncs volt és a gólyák a vas 
abronccsal ellátott kerekekre nem 
építenek fészket, mert félnek a 
villámcsapástól. Ez a feltevés 
nem állja meg a helyét, legalább 
is nem lehet bizonyítani. Inkább 
valószínűnek tartjuk, hogy a ke 
reken levő vasabroncs a nap fé
nyében ragyog és ez zavarja el 
a gólyákat. Köztudomású ugyan
is, hogy a madarak a fényes 
vagy a feltűnően fehér színektől

MAGYAR NÉP

A gombater- 
kell megta-

tavaly istál-

nyomja az érzékeny hólyag-szá
jat. A gyermek nem vizel és a 
száraz ruhákban nyugodtan al
szik. Ez az eljárás sikerrel alkal
mazható érzékeny hólyagu fel
nőtteknél is.

Más szer borjuk hasmenése 

ellen. Közültük ebben a rova
tunkban, hogy borjuk hasmenése 
ellen kitűnő sikerrel alkalmazzák 
a német gazdák a bagólevet. 
Ezzel kapcsolatban közöljük, 
hogy a németek még a következő 
módon előzik meg a szopóborjuk 
hasmenését. .

A borjának születése után egy 
órával egy kávéskanál kreo
lint, vagy l i z ollt adnak be. 
Másod és harmad napon, reggel 
és este 1—1 kanállal l;ap a borjú 
a szerből. A kreolint, vagy lysolt 
higitatlanul kell adni a borjuk
nak. A szer beadásakor ügyelni 
kell, hogy a kanál ne csússzék le 
a borjú torkán. Tapasztalat sze
rint az eljárás minden esetben 
tökéletesnek bizonyult. 

általában félnek. Igy^például ku
koricatáblákat úgy szoktak meg
védeni a varjuk kártevésétől, 
hogy a szélső tövekre tükör cse
repeket akasztanak, vagy a tábla 
szélére kihajló leveleket bemesze
lik. Idén a kereken levő abroncs 
valószínűleg megrozsdásodott és 
nem fog fényiem. Ha pedig fény- 
Ienék, mázolja be valamilyen 
festékkel. Ha a gólyák idén sem 
telepednek meg a kirakott kere
ken, a hely fekvésével nincsenek 
megelégedve.

K. J. Holló. A tyúkok baromfi 
kolerában betegedtek meg. A ne
mes baromfiak ellenállóképessége 
kisebb, mint a parlagi fajtáké. 
Ajánljuk, alkalmazzon védőoltá
sokat kolera ellen. Az oltóanyag 
ára egy lej darabonként Besze
rezhető a Laboratorul de Micro- 
biologie-nál Cluj-Kolozsvár Aba- 
tor (Vágóhíd). Más megelőző in
tézkedés nem igen vau, mint a 
tisztaság, jó és bő takarmányo
zás, a beteg állatok elkülönítése 
és az idegenből vásárolt tenyész
állatok vesztegzárolása.

Özv. B. M.-né. E családi kér
désnek a legegyszerűbb megol
dása az volna, hogy a kérdezett 
második férj vagyonának egy ré
szét feleségének adományozza, 
vagy pedig ha ez előnyösebb 
volna és inkább megfelelne, a fe
lesége kis lányának. Ha az aján
dékozás véglegesen be van ve
zetve a telekkönyvi hatóságnál 
is, úgy kétséget kizáróan a csa
ládi ellentét kiküszöbölhető 
lesz. Más, alkalmasabb megoldás 
most nem mutatkozik.

Helyreigazítás, kiült számunk
ban közöltük azon gyógynövé
nyek neveit, amelyek ezidén ke
resettek és amelyeket azért gyűj
teni érdemes. Azok sorában em
lítve volt az árva csalán (gyökér 
nélkül), hát ez tévedés, mert e 
helyeit az árvácskát (császársza- 
kált) kell érteni. Ezt kell gyűj
teni gyökér nélkül, míg az árva
csalánból (dongóvirág) csakis a 
virágokat zöld rész 
gyűjteni.

nélkül kell 
Annak szárított álla

potban is szép fehérszőlőnek kell 
lenni, mert a megbámultnak 
nincsen értéke. P. B.

A iMrkmllilrt tahi: 
GYALLAY DOMOKOS
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szépirodalmi és művészeti képes folyóiraté
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szé>•£Kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár,
Slrada Báron L. Pop (volt Brassai-u.) 5. 

Kérjen mutatványszámot.

Könyvnaptárunk szétküldése 
'folyik. Azoknak, akik januárban 
‘és februárban rendezték előfize
tési dijaikat, könyvnaptárunkat 
már megküldöttük. Most azoknak 
küldjük, akik márciusban kifize
tik hátralékaikat. Felhívjuk elő
fizetőink figyelmét arra, hogy 
mielőbb küldjék be hátralékos 
dijaikat, mert annál hamarabb 
jutnak könyvnaptárunkhoz. A 
hátrálékosok számára újból meg
kezdettük a kitöltött postautal
ványok szétküldését. Kérjük, 
küldjék be azok felhasználásával 
mielőbb hátralékaikat. 7

T. L. Ko vászna, K. Gy. Olthé- 
viz, B. K. Marosludas, A. I. 
Nagyszentmiklós, J. J. Csik- 
szentgyörgy, V. D. Érszentki
rály, Sz. F. Zilah, P. A. Magyar- 
pécska.

Itt felsoroltak az uj előfize
tőkért lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

Sz. I. Szinérváralja. A kérde
zett bankház megszűnt, azért nem 
válaszolt levelére. Sajnos, nem 
sok reménye lehet arra, hogy a 
húzás eredményét megtudja, 
mert közvetlenül Belgiumba kell 
fordulnia a kötvényen levő ‘Cim 
szerint. Közelebbit nem tudunk 
ez ügyben válaszolni.

S. N. M. Gcncs. A „Registru 
Special“-t itt Kolozsváron a Bo
ros papirkereskedés árusítja. 
Cime: Cluj-Kolozsvár, Str. Reg. 
Ferdinand (v. Wesselényi utca). 
Szilágymegye részére Seres 
tied ja e „Magyar Nép**  kiadóbizottsága. Minerva RL Cluj—Kolozsvár, Str. Báron L. Pop (v. Brassai-u.) 5. —

Samu könyvkereskedő Zalau- 
Zilah. Szíveskedjék tehát a meg
adott címek valamelyikéhez for
dulni. Miután az egyes pénzügy
igazgatóságok más módszer sze
rint kezelik, leghelyesebb, lia Se
res céget keresi meg levélileg.

T. I. Hatolyka. Nyugdíjügye 
iránti kérésével forduljon dr. 
Willer József képviselőhöz az 
alábbi címen: Partidul Maghiar 
Bucuresti III. Str. Clemenceau 
No. 11., et. I., aki kérdésére pon
tos felvilágosítást fog adni. Le
velében hivatkozzék lapunkra s 
válaszbélyeget mellékeljen.

M. M. Torja. Köszönjük a be
jelentett két uj előfizetőt. Miu
tán a „Szegény ember gazda
sága" c. könyv nem a mi kiadá
sunk, helyette Cs. Lázár: Mező
gazdasági útmutató c. könyvet 
küldöttük el az Erdélyi regék és 
népmondákkal együtt.

ma

Ha gyümölcstermése védekezés hijján eddig elpuszí. 
okuljon a kárból és védekezzen rendszeres munkával, rr.f 
a megvédett gyümölcs a legnagyobb haszon. Most rüí 
fakadás előtt egyetlen

NOVENDA J 
permetezéssel pusztítson el minden áttelelő álcát, petét c 
gombabetegséget. Még ma rendelje meg a szükséges kér; 
gyümölcsfakarbolineumot a

novesudAt
a legközelebbi lerakatnál és ha ennek a címét nem tucF 
forduljon a vezérképviselethez, a
Frederic Spodheim és Társa céghez Bucuresti 2., B-dul Elisabeta .*•';

vagy a
„MAGYAR NÉP*  Szerkesztőségéhez Cluj-Kolozsvár, Str. Báron L : j 

ívó!' Brassai-utca) 5

„Postamesternő". Névtelen : 
vclekre nem válaszolunk. |

A következő befolyt pénz: 
nyugtázzuk: M. S. Szilágyi"', 
resztur 150, P. F. Droogenb: ’ 
300 (r. 1933. ápr. 1-ig), St. és i 
Cég Kovászna 150, G. G. Piskj 
1933 márc. 15-ig 198 lejt kéri, 
id. V. I. Nagybánya 150, Gw'gy 
faivárói: K. M. 150 és K. T. 1^- 
S. M. Atyha a jelzett összeg 
mai napig nem érkezett be. N 
Marosgalonya 150, D. A Sár;.® 
tak 75, Sz. M. Olthéviz 150, J.íje 
Olthéviz 130 (r. 1933. dec.
A. J. Nagybánya 150, C. M. F.| 
sóbánya 150, K. K. Szatmár l’C 
N. Gy-nó Szilágysomlyó 100,1; ®
J. Szilágygörcsön 100, ifj. M.! ér
Domokos 150, B. J. és L. D.. 
Székelyszentkirály 150—150, 
M. Oklánd 150, F. D. Széke 
szenterzsébet 150, B, B. Ben: 
100 lej. . J

ve 
ije 

su 
fe 
rá
K
he 

nr 
Iá 
és 

.ve

gá
a 
és 

a 
11;

CS 
ro 
fa 
lé 
a? 
íl 
te


